Forgiveness Verses from the Quran
Surah Qasas verses 15-16
And [one day] he entered the city at a time when [most of] its
people were [resting in their houses,] unaware of what was going
on [in the streets]; and there he encountered two men fighting
with one another-one of his own people, and the other of his
enemies. And the one who belonged to his own people cried out
to him for help against him who was of his enemies-whereupon
Moses struck him down with his fist, and [thus] brought about his
end. [But then] he said [to himself]: "This is of Satan's doing!
Verily, he is an open foe, leading [man] astray!"

ل َ ة ََيِدََ وَْ ََلَ َخ َدو
ني َٰىَ َو
ي ٍَ ةةىَ َوْ ِِ ِو
َِن َهأ ََ َد َج ويَ ا َ ةه ِى َهأ ِْ ةو
ق َِ ْجىَن ِو
ةي
ي َ َهَََٰ دَ ةنتَتِ َت ِو
ي ََ َ َهَََٰ ِِنَِتِ ِوي ِْ ةو
و َٰي و َِْ ِود ِْ ةو
ْي َ ذَِٰا ََأ ةَتَغَأْ َ وي
ي َ ذَِٰا َٰىَل ِِنَِتِ ِوي ِْ ةو
َٰي و َِْ ِود ِْ ةو
َ َو
ض َو
ي َ َهَََٰ ََأ َو
د ِْ ةو
َٰ ََ ِو
ْل ََ َد َزكَ ود
َ َا و َٰىَ ةن ِوي ََن
َ ل ْْد
َ ن ةن
د َٰي َوَْ ُِهذ ويْ و َ ذ
ْ ِو
أق
ض َو
ْْنِ ُو
ِ ْْ ني
16
[And] he prayed: O my Sustainer! Verily, I have sinned against
myself! Grant me, then, Thy forgiveness!" And He forgave him for, verily. He alone is truly forgiving, a dispenser of grace.

َ ُِهذ ويْ و َ ويْ ََغَةَ َوا ِ إ ََأ ةٍ ِة ةوا هَ ةةفِإ
ُىَ ةَلْو ُِ ِهوإ َِ وِو ََأ َاو
دِ ْه َود
َ ذا ِِن ْور َ ةغَةْ ْو

Surah Noor verse 22

د ََ َلو
د اَْ ْد دَلةت َ ِو
ض ِو
ل اَْ ِ إ دُْة تْدَ ا َ ةو
َ ةنْ ةاَُ َو
فَِ ِوْ ِْ ةَ ْك ةور َ ةةَ ة
ق َََ ذ
فأ ِزنيَو
َ ِنن ِو
ْةَ ْْدَ ََ ةنَ ةِةْدَ و ذو
و ََ ةنَ ة
َ ََ أج ِاديَو َََ ة
َ ِِ
ِ د َِإ َََ ة َْ َه
ق ت ْ ِْنبدقَو ا َ َ و
ل
ِْ دَ ةغ ِة َوا ا َ ةو
ِْ و َ ْك ةور ذو
دِ ََ ذو
َِ ِِن ُور ٍَةْ ُو
And let not those who possess dignity and ease among you swear
not to give to the near of kin and to the needy, and to fugitives for
the cause of Allah. Let them forgive and show indulgence. Yearn
ye not that Allah may forgive you? Allah is Forgiving, Merciful.
Surah Haj verse 60

ي َََ ِ ََٰو
ا ََ َْ ةو
د َٰأََ َو
ا َْأ ُِ َِثة ِو
ٰدَِ َو
َٰىَ ةن ِوي ُْ ِغ َو
ْ إ ْ ْ ذور ُِ ِوي
ْْ َاهذ وي
ْ ََنَ ة
That (is so). And whoso hath retaliated with the like of that which
he was made to suffer and then hath (again) been wronged, Allah
will succour him. Lo! Allah verily is Mild, Forgiving.

It is hard to swallow forgiveness because it is
the head of wisdom and the fruit of knowledge.

Surah Nuh verse 10
71

Surah 2 verse 286

"God does not burden any human being with
more than he is well able to bear: in his favour
shall be whatever good he does, and against
him whatever evil he does. "O our Sustainer!
Take us not to task if we forget or unwittingly
do wrong! "O our Sustainer! Lay not upon us a
burden such as Thou didst lay upon those who
lived before us! O our Sustainer! Make us not
bear burdens which we have no strength to
bear! "And efface Thou our sins, and grant us
forgiveness, and bestow Thy mercy upon us!
Thou art our Lord Supreme: succour us, then,
against people who deny the truth!"

ك َلو
ِْ دْ َك ِىو ْو
فأ ذو
ل َْأ َ َهأ و َْ ةََِ َهأ ُِ ذ و
فنَ ةو
َ ل هَ ةة
َ َز
ل َْأ ََ َٰىَ ةن َهأ
فنَ ةو
َخ ةَٰهَأ َ و
ا َ ةوَ هَفِنََأ ُِ ةو
ِ َُ ْ ق ت
َ َ ل َُِذََأ و َ ةزت
َ ل َُِذََأ و ا َ ةخ
ْلةهَأ
د ََ َ و
ر َاَ َٰىَ ةنََأ ت َ ةْ َِ ةو
َِ ََ ةىت َ ويْ َز ََأ ُِ ة
َ
ي َ ذَِٰديَو َٰىَل
ل َُِذََأ و ََ ةن ِىََأ ِْ ةو
ل َْأ ت ْ َْ ِ وَ ةىََأ ََ َ و
َأََ وَْ َ و
ةك و ُِ ِوي َََأ
َِ َِ ةَََأ َََأ َََ ةٍ ِة ةوا ََٰذأ َََٰ ْو
ا َ ةه َو
ل و ََ ة
ْ ةاهَأ َْ ةد َلهَأ
ْ َ ة َكأَِ ِاديَو َ ةنَ ةد ِوْ َٰىَل ََأ ةه

